
MODULAR HOLSTER ADAPTERS - MODULAR HOLSTER ADAPTER
EARTH BROWN

The Modular Holster Adapter was specifically designed to eliminate the
unwanted movement, flex and sliding common to factory polymer belt
adapters. The Modular Holster Adapter is made from rugged, non-ferrous
DFARS grade 6061-T6 aluminum and is Type 3 MIL-SPEC hard coat anodized.  
It supports the popular “Mid-ride” mode of carry to lower the pistol below the
shooters belt line, allowing their holster system to clear body armor and
pouches. This adapter fits all “three hole” pattern Safariland™ type holsters,
and other brands of holster that that use this proven method of attachment. It
also supports the use of many commonly used quick detach holster systems
such as the QLS, MLS, ELS,  and others. Holsters mounted to the Modular
Holster Adapter will accommodate 10° of forward cant and 10° of negative
cant for a total range of 20° degrees. The adapter holds three height
mounting points, set 1/2″ apart, descending from the top mid-ride mounting
point. Rigidity is key:   The adapter includes belt mounting bars which are
sized and spaced for use on MOLLE type battle belts, by threading each bar
through the belts PALS webbing. This application works extremely well on
narrow, minimalist type battle belts such as those from Ronin or Tyr Tactical.   
Alternatively, these mounting bars can also be directly bolted to any standard
gun belt up to 2 ¼”wide. When properly installed on your gun belt, the
adapter will not move. All unwanted movement, slipping and sliding has been
removed from your system. The Modular Holster Adapter includes top
mounting points for using a wide array of popular quick release belt mounts
such as the Tek-Lok™ and polymer MOLLE type hardware. Each Modular
Holster Adapter comes with a complete hardware kit of various sized screws,
posts, spacers and threadlocker for mounting. The adapter is available in
Black and Dark Earth anodized finishes.

Attributes

Name: MODULAR HOLSTER ADAPTER EARTH BROWN
Manufacturer: TRUE NORTH CONCEPTS
Product no.: 100040992
Mfr. No.: MHA02
Color: Earth Brown
Delivery weight: 0.168kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 203mm
UPC: 850005392958

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Modular Holster
Adapter
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Modular Holster Adapters von True North Concepts. Dieser Adapter
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und stabile Trageoption für Ihre Ausrüstung zu bieten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Modular Holster Adapter für den vorgesehenen Verwendungszweck geeignet
ist.
Verwenden Sie den Adapter nur mit kompatiblen Holstern, die das „DreiLoch“Muster unterstützen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Adapter auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halten Sie den Adapter und die Holster außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Adapter sicher und stabil am Gürtel befestigt ist, um unerwünschte
Bewegungen oder Gleiten zu vermeiden.
Verwenden Sie den Adapter nicht, wenn er beschädigt oder defekt ist.
Tragen Sie keine übermäßige Last an dem Adapter, die seine Stabilität beeinträchtigen könnte.
Verwenden Sie den Adapter nur in Kombination mit geeigneten Gürtelsystemen, die für den Einsatz mit
MOLLEGürteln oder StandardGürteln geeignet sind.
Stellen Sie sicher, dass beim Tragen des Holsters keine Körperteile oder lose Kleidung zwischen dem
Holster und dem Körper eingeklemmt werden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Überprüfen Sie das mitgelieferte HardwareKit auf Vollständigkeit.
Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben.

Installation des Adapters:2.

Wählen Sie einen geeigneten Montagepunkt am Gürtel.
Fädeln Sie die Montageleisten durch das PALSWebbing des MOLLEGürtels oder befestigen Sie sie
direkt an einem StandardGürtel (maximal 2 ¼" Breite).
Stellen Sie sicher, dass der Adapter fest sitzt und nicht wackelt.

Montage des Holsters:3.

Befestigen Sie das Holster am Modular Holster Adapter gemäß den Anweisungen des
Holsterherstellers.
Stellen Sie sicher, dass das Holster korrekt ausgerichtet ist, um einen Vorwärtswinkel von 10° oder
einen negativen Winkel von 10° zu ermöglichen.

Überprüfung:4.

Überprüfen Sie nach der Installation, ob alles fest sitzt und sicher ist.



Machen Sie eine Testbewegung, um sicherzustellen, dass der Adapter stabil bleibt und sich nicht
bewegt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Modular Holster Adapter und die Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott und Kunststoffe.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile, die nicht mehr verwendet werden, umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte suchen Sie die offizielle Website oder den Kundenservice von True North Concepts auf, um Unterstützung
oder weitere Informationen zu erhalten.

Diese Sicherheitshinweise sind darauf ausgelegt, Ihnen eine sichere und effektive Nutzung des Modular Holster
Adapters zu ermöglichen. Bitte beachten Sie alle Anweisungen und Richtlinien sorgfältig, um Ihre Sicherheit und
die anderer zu gewährleisten.



Modular Holster Adapter Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Modular Holster Adapter. This product is designed to enhance your holster system's
performance while ensuring safety and stability during use. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure proper handling and installation of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you read and understand all instructions before using the Modular Holster Adapter.
Use the product only for its intended purpose, which is to securely attach holsters to your belt system.
Regularly inspect the Modular Holster Adapter for any signs of wear or damage. If any damage is found,
discontinue use immediately.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental use or injury.
Be aware of your surroundings when using the Modular Holster Adapter, especially in crowded or confined
spaces.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the holster is securely mounted to the Modular Holster Adapter before use.
Avoid overtightening screws during installation, as this may damage the adapter or the holster.
Do not use the Modular Holster Adapter with holsters that do not conform to the "three hole" pattern or
are not compatible with the adapter.
When using the adapter with MOLLE type battle belts, ensure that the mounting bars are threaded
securely through the PALS webbing.
Be cautious when adjusting the cant of the holster. Ensure that the angle does not interfere with your
ability to draw the firearm safely.
If using the adapter in conjunction with body armor or pouches, ensure that the holster system is
positioned to allow for a safe and unobstructed draw.

Instructions for Installation and Usage
Gather Required Tools: Ensure you have the complete hardware kit provided, including screws, posts,1.
spacers, and threadlocker.
Select Mounting Location: Choose a suitable location on your belt for the Modular Holster Adapter.2.
Ensure it is easily accessible and comfortable for use.

Install the Adapter:3.

Align the Modular Holster Adapter with the desired mounting location on the belt.
Use the provided screws to attach the adapter securely. Ensure that the screws are tightened, but
do not overtighten.
If using with MOLLE type battle belts, thread the mounting bars through the PALS webbing as per
the design.

Attach Holster:4.

Position your holster on the Modular Holster Adapter, ensuring it fits securely.
Adjust the height and cant of the holster as needed, within the allowed range of 10° forward and
10° negative cant.
Tighten all mounting points to ensure stability.

Final Check: After installation, perform a final check to ensure that the adapter and holster are securely5.
attached and that there is no unwanted movement.
Usage: When using the Modular Holster Adapter, ensure that you maintain awareness of your6.



surroundings and handle your firearm safely.

Disposal Instructions
When it comes time to dispose of the Modular Holster Adapter, please follow these guidelines:

If the product is damaged or no longer needed, dispose of it in accordance with local regulations for metal
waste.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for recycling options in your area for
aluminum materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the Modular Holster Adapter, please consult the
manufacturer's instructions or website for appropriate contact information.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we hope you enjoy your
experience with the Modular Holster Adapter.



Guía de Instrucciones de Seguridad del
Adaptador Modular de Fundas
Introducción
Gracias por elegir el Adaptador Modular de Fundas True North Concepts en color Tierra Marrón. Este adaptador
ha sido diseñado para proporcionar una experiencia de transporte segura y eficiente. Es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar el máximo rendimiento y tu seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el adaptador esté instalado correctamente antes de
usarlo. Un mal uso puede provocar accidentes.
Verificación Regular: Inspecciona el adaptador regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si notas algún problema, no lo uses y contacta con el fabricante.
Uso Adecuado: Utiliza el adaptador solo con fundas compatibles y de acuerdo con las instrucciones
proporcionadas.
Protección para Grupos Vulnerables: Mantén el adaptador fuera del alcance de los niños y asegúrate
de que solo personas capacitadas lo utilicen.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación en Cinturones: Asegúrate de que el adaptador esté fijado de manera segura al cinturón. Un
adaptador mal instalado puede soltarse durante el uso.
Carga del Adaptador: No excedas el peso recomendado para el adaptador. Cargarlo en exceso puede
comprometer su integridad.
Evita el Movimiento Inesperado: Asegúrate de que el adaptador esté bien ajustado para evitar
movimientos no deseados durante el transporte.
Condiciones Ambientales: No expongas el adaptador a condiciones extremas (temperaturas muy altas
o bajas, humedad excesiva) que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Adaptador:1.

Asegúrate de tener el kit de hardware completo que incluye tornillos, postes, espaciadores y
fijador de roscas.
Elige el punto de montaje adecuado en tu cinturón, asegurando que esté alineado con las barras
de montaje del adaptador.
Fija el adaptador utilizando los tornillos proporcionados, asegurándote de que estén bien
apretados.
Verifica que el adaptador esté seguro y no se mueva.

Uso del Adaptador:2.

Coloca la funda en el adaptador, asegurándote de que esté correctamente alineada con el patrón
de "tres agujeros".
Ajusta el ángulo de inclinación según sea necesario, asegurándote de que esté dentro del rango de
10° hacia adelante y 10° hacia atrás.
Antes de utilizar el sistema, realiza una prueba para asegurarte de que no haya movimiento no
deseado.



Instrucciones de Eliminación
Eliminación del Producto: Cuando ya no necesites el adaptador, sigue las normativas locales para la
eliminación de productos de metal y plástico.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla el adaptador y los componentes en lugar de desecharlos en
la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el Adaptador Modular de Fundas, consulta la
documentación proporcionada con el producto o visita el sitio web del fabricante para obtener asistencia.

Recuerda que seguir estas directrices de seguridad no solo protege tu producto, sino también tu bienestar y el
de quienes te rodean. Gracias por elegir el Adaptador Modular de Fundas True North Concepts.



Guide de Sécurité pour l'Adaptateur de Holster
Modulaire True North Concepts
Introduction
Merci d'avoir choisi l'Adaptateur de Holster Modulaire True North Concepts en couleur Earth Brown. Cet
adaptateur est conçu pour améliorer votre expérience de port d'arme en fournissant une solution robuste et
fiable. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Utilisation Sécurisée : Assurezvous de suivre toutes les instructions pour garantir une utilisation
sécurisée de l'adaptateur.
Vérifications Régulières : Inspectez l'adaptateur régulièrement pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Rappels : Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signaler les Produits Non Sécurisés : En cas d'accident ou de produit dangereux, signalezle aux
autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation Correcte : Assurezvous que l'adaptateur est installé correctement sur votre ceinture de
pistolet pour éviter tout mouvement indésirable.
Utilisation de Matériel Approprié : Utilisez uniquement le matériel fourni dans le kit pour l'installation.
Ajustement de l'Inclinaison : Ne dépassez pas les 20° d'inclinaison recommandée lors de l'ajustement.
Utilisation sur Ceintures Appropriées : Utilisez l'adaptateur uniquement avec des ceintures de
bataille compatibles et vérifiez qu'elles sont en bon état.
Surveillance des Enfants : Gardez l'adaptateur hors de portée des enfants pour éviter tout risque
d'accident.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérifier le Contenu du Kit :1.

Assurezvous que vous avez tous les éléments suivants :
Vis de différentes tailles
Tiges
Entretoises
Verrouillage de filetage

Installation :2.

Fixez les barres de montage de ceinture à l'adaptateur.
Si vous utilisez des ceintures de type MOLLE, passez chaque barre à travers le webbing PALS.
Pour les ceintures de pistolet standard, boulonnez directement les barres de montage.
Assurezvous que l'adaptateur est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.

Ajustement de l'Inclinaison :3.

Ajustez l'inclinaison avant et négative selon vos préférences, sans dépasser les limites
recommandées de 10°.

Vérification Finale :4.



Avant d'utiliser le holster, vérifiez que toutes les vis et fixations sont serrées et que l'adaptateur
est stable.

Instructions d'Élimination
Élimination Responsable : Lorsque vous n'utilisez plus l'adaptateur, éliminezle conformément aux lois
locales sur les déchets.
Recyclage : Si possible, recyclez les matériaux en aluminium et en polymère.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'Adaptateur de Holster Modulaire, veuillez
consulter votre revendeur ou le fabricant. Ils seront en mesure de fournir des informations supplémentaires et
de répondre à vos préoccupations.

Merci de suivre ces directives pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre Adaptateur de Holster
Modulaire True North Concepts.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo
dell'Adattatore per Fondina Modulare True North
Concepts
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Adattatore per Fondina Modulare True North Concepts. Questo prodotto è progettato per
garantire un utilizzo sicuro ed efficace, riducendo il movimento indesiderato e migliorando la stabilità della
fondina. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza
ottimale e sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza l'adattatore solo con fondine compatibili e seguendo le specifiche del produttore.
Controlla regolarmente l'adattatore per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare l'adattatore se presenta difetti visibili o se non è installato correttamente.
Tieni l'adattatore e le fondine fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'adattatore sia fissato saldamente alla cintura prima di utilizzare la fondina.
Non sovraccaricare l'adattatore con pesi superiori a quelli raccomandati dal produttore.
Evita di utilizzare l'adattatore in situazioni pericolose o ambienti estremi che potrebbero comprometterne
l'integrità.
Non modificare l'adattatore o le sue parti senza l'approvazione del produttore.
Segui le istruzioni relative all'angolo di inclinazione della fondina per garantire un posizionamento
corretto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Adattatore1.

Posiziona l'adattatore sulla cintura, allineando i punti di montaggio con il webbing PALS.
Fissa l'adattatore utilizzando le barre di montaggio fornite, assicurandoti che siano ben serrate.
Verifica che l'adattatore sia stabile e non si muova.

Utilizzo dell'Adattatore2.

Collega la fondina all'adattatore utilizzando i tre fori di montaggio.
Regola l'inclinazione della fondina come necessario, mantenendo l'angolo totale entro 20°.
Prima di indossare la cintura, controlla che l'adattatore e la fondina siano fissati correttamente.

Controllo Periodico3.

Esegui controlli regolari per assicurarti che l'adattatore e la fondina non presentino segni di usura.
Sostituisci eventuali componenti danneggiati o usurati con parti originali fornite dal produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'adattatore e i suoi componenti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla i materiali quando possibile.



Consulta il tuo comune per informazioni specifiche sullo smaltimento dei rifiuti elettronici e dei materiali
metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto per una gestione più
rapida delle richieste.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace dell'Adattatore per Fondina
Modulare True North Concepts. Ricorda di controllare regolarmente il prodotto e di segnalare eventuali problemi
alle autorità competenti. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Modularnego
Adaptera do Kabury True North Concepts
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Modularnego Adaptera do Kabury True North Concepts w kolorze Earth Brown. Ten
produkt został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wygodzie użytkowania. Prosimy o zapoznanie się z
poniższymi informacjami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć ryzyka obrażeń.
Regularnie sprawdzaj adapter pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że adapter jest odpowiednio zamontowany przed użyciem.
Nie przeciążaj adaptera, stosując go z kaburami, które nie są zgodne z jego specyfikacjami.
Unikaj używania adaptera w sposób, który może prowadzić do jego uszkodzenia lub niewłaściwego
działania.
Nie używaj adaptera, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż Adaptera:1.

Sprawdź, czy wszystkie elementy montażowe są dostępne w zestawie.
Użyj dostarczonych śrub, słupków i podkładek do prawidłowego zamontowania adaptera na pasie.
Upewnij się, że adapter jest mocno przymocowany i nie ma luzów.

Użycie Adaptera:2.

Zamontuj kaburę na adapterze zgodnie z jego specyfikacją.
Sprawdź kąt nachylenia kabury (10° do przodu oraz 10° do tyłu) i dostosuj go do swoich potrzeb.
Używaj adaptera wyłącznie na pasach typu MOLLE lub standardowych pasach do broni o szerokości
do 2 ¼”.

Konserwacja:3.

Regularnie sprawdzaj adapter pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
W razie potrzeby wymień uszkodzone elementy montażowe.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów, jeśli zawiera elementy, które mogą być niebezpieczne dla
środowiska.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W celu uzyskania dodatkowych informacji lub wsparcia, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub
dystrybutorem.

Prosimy o zachowanie tej instrukcji w bezpiecznym miejscu i zapoznanie się z nią przed użyciem produktu.
Dziękujemy za zaufanie do Modularnego Adaptera do Kabury True North Concepts.



MODULAAINEN HOLSTERIADAPTERI
KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Onnittelut MODULAAINEN HOLSTERIADAPTERI tuotteen hankinnasta! Tämä adapteri on suunniteltu
parantamaan holsterijärjestelmäsi vakautta ja mukavuutta. Lue alla olevat turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista adapterin kunto säännöllisesti, erityisesti kiinnityspisteet ja ruuvit.
Älä käytä adapteria, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että holsteri on yhteensopiva MODULAAINEN HOLSTERIADAPTERI adapterin kanssa.
Älä yritä muuttaa tai muokata adapteria ilman asiantuntevaa apua.
Käytä vain valmistajan suosittelemia kiinnitysmenetelmiä.
Vältä äärimmäisiä lämpötiloja ja kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa materiaaleja.
Huomioi, että adapteri sallii 10° eteenpäin ja 10° taaksepäin kallistuksen, yhteensä 20° kulmassa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat mukana (ruuvit, pultit, välikappaleet, jne.).
Kiinnitä adapteri holsteriin käyttämällä mukana toimitettuja ruuveja ja pultteja.
Säädä adapterin korkeutta kolmesta korkeussäätöpisteestä tarpeidesi mukaan (1/2" välein).
Varmista, että adapteri on tiukasti kiinnitetty ja ettei se liikuta.

Käyttö:2.

Kiinnitä holsteri MOLLEtyyppiselle taisteluvöille tai suoraan standardikokoiseen asevyöhön (max 2
¼" leveä).
Tarkista, että holsteri on turvallisesti paikallaan ennen käyttöä.
Säädä holsterin kulmaa tarpeen mukaan eteen tai taaksepäin.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti, noudattaen paikallisia jätehuoltomääräyksiä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja tukea varten
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että käytät EUalueella
sijaitsevaa yhteystietoa.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että MODULAAINEN
HOLSTERIADAPTERI palvelee sinua parhaalla mahdollisella tavalla.



Säkerhetsinstruktioner för Modular Holster
Adapter
Introduktion
Tack för att du har valt Modular Holster Adapter från True North Concepts. Denna adapter är designad för att
förbättra säkerheten och stabiliteten för ditt hölstersystem. För att säkerställa en trygg och korrekt användning
av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är utformad för att säkerställa säker användning av hölstersystem och minimera riskerna för
skador.
Var medveten om att alla produkter kan medföra risker om de inte används korrekt.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Vid onlineköp, se till att köpa från pålitliga återförsäljare som följer EU:s säkerhetsstandarder.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att Modular Holster Adapter är korrekt installerad innan du använder den.
Undvik att överbelasta adaptern med tyngre hölster än vad den är avsedd för.
Använd inte adaptern om den inte är ordentligt fäst vid bältet.
Kontrollera regelbundet att alla skruvar och fästen är åtdragna.
Använd inte adaptern om du upplever oönskad rörelse, glidning eller instabilitet.

Instruktioner för installation och användning

Montering av adaptern:1.

Välj en lämplig monteringspunkt på ditt bälte.
Använd de medföljande bältesmonteringsstängerna och trä dem genom bältes PALS webbing.
Se till att adaptern är placerad på ett sätt som ger optimal stabilitet och komfort.
Kontrollera att adaptern är ordentligt fäst och att det inte finns någon rörelse.

Justering av lutning:2.

Justera lutningen på hölsteret genom att använda de justerbara monteringspunkterna.
Du kan luta hölsteret framåt eller bakåt upp till 10° för att passa dina behov.

Säkerhetskontroll:3.

Innan varje användning, kontrollera att alla fästen är intakta och att det inte finns några tecken på
slitage.
Om du upptäcker några problem, kontakta en kvalificerad tekniker för hjälp.

Avfallsinstruktioner
När du inte längre behöver Modular Holster Adapter, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Undvik att kasta produkten i vanliga hushållssopor.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om Modular Holster Adapter, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök
tillverkarens webbplats. Se till att ha produktens modellnummer till hands för snabbare hjälp.

Vi tackar för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och hoppas att Modular Holster Adapter kommer att ge
dig en säker och effektiv användarupplevelse.



Návod k bezpečnému používání adaptérů pouzdra
MODULAR HOLSTER ADAPTERS TRUE NORTH
CONCEPTS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili modulární adaptér pouzdra TRUE NORTH CONCEPTS. Tento produkt byl navržen
tak, aby poskytoval spolehlivou a bezpečnou podporu pro nošení vaší zbraně. Abychom zajistili vaši bezpečnost
a maximální efektivitu používání, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny a zásady.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte produkt před použitím, zda není poškozen nebo opotřebován.
Používejte adaptér pouze pro určené účely, jak je uvedeno v tomto návodu.
Udržujte adaptér a související příslušenství mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování nebo poškození, přestaňte adaptér používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před nasazením adaptéru na opasek se ujistěte, že je správně namontován a zajištěn.
Při používání adaptéru se vyhněte nadměrnému zatížení, které by mohlo vést k jeho poškození.
Ujistěte se, že je vaše zbraň správně umístěna v pouzdře a že je bezpečně zajištěna.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti: adaptér, montážní tyče, šrouby, podložky a
zajišťovací prostředek.
Ujistěte se, že máte vhodné nářadí k dispozici pro montáž.

Instalace adaptéru2.

Umístěte adaptér na opasek na požadovaném místě.
Použijte montážní tyče k upevnění adaptéru na opasek, přičemž každou tyč protáhněte PALS
webbingem.
Ujistěte se, že je adaptér pevně připevněn a že neexistuje žádný nežádoucí pohyb.

Použití adaptéru3.

Zkontrolujte, zda je zbraň správně umístěna v pouzdře.
Upravte sklon adaptéru podle potřeby (10° přední sklon a 10° negativní sklon).
Při nošení zbraně se ujistěte, že je adaptér stabilní a že nedochází k pohybu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci adaptéru a jeho součástí dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je to možné, recyklujte materiály, jako je hliník, aby se minimalizoval dopad na životní prostředí.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně názvu, čísla modelu a místa zakoupení.

Děkujeme vám za dodržování těchto bezpečnostních pokynů. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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